
ВАЛЕНТИН БЕРЛИНСКИЙ:

Игрой в квартете 
не проживешь

КХста^тия. Конкурс имеет солидный призовой фонд: 20 тысяч 
долларов—первая презшя, 12 тысяч долларов — вторая (ее учредила 
семья Дмитрия Дмитриевича Шостаковича), 8 тысяч - третья 
и два диплома по 1 тысяче долларов... Возглавляет 
представительное международное жюри вдохновитель 
и инициатор этого конкурса, выдающийся виолончелист и педагог, 
народный артист России, профессор Валентин БЕРЛИНСКИЙ, 

который после пресс-конференции ответил на вопросы
газеты “Культура”.
- Мы решили проводить наш кон­

курс сейчас, а не в 2006 году, кода 
будет отмечаться 100-летие со дня 
рождения Дмитрия4 Дмитриевича 
Шостаковича, поскольку планирует­
ся много торжеств в его честь, кон­
церты, специальные выставки, чте­
нія... А мы как бы предваряем эту

- Насколько конкурс известен 
за рубежом, будут ли иностранные 
участники?

- Всего в конкурсе участвуют 14 
квартетов из Франідо. Белли, Ита­
лии, Финлгидт Казахстана Арме­
нии. География значительно расши­
рилась гю сравнежю с грещыдуиим 
состязанием, в котором было всего 8 
ансамблей. Но это произошло из-за 
трагических событай 11 сентября в 
Нью-Йорке. Конкурс начинался в 
конце сентября, и тоща многие про­
сто побоялись и не приехали. Так что 
интерес к конкурсу высок.
- После переезда конкурса в 

Москву прослушивания традици­
онно проходили в Концертном за­
ле имени Чайковского. В этот раз- 
в Рахманиновском зале. Чем вы­
званы эти изменения?

- Во-первых, в КЗЧ еще не окон­
чился ремонт. Поэтому там планиру­
ется провести только заключитель­
ный концерт 1 октября. Кроме того, 
акустически камерный зал намного 
лучше подходит для квартетных вы­
ступлений. Идеально было бы прове­
сти конкурс в Малом зале консерва­
тории, но там слишком высокая 
аренда.

- Вы следите за карьерой лау­
реатов предыдущих конкурсов?
- Да Уже 4 года существует абоне­

мент Московской филармонии 
“Квартетное искусство’,’ в который 
мы приглашаем не только победите­
лей, но всех лауреатов прошлых лет.
Эго - “Доминант-квартет’,’ “Моцарт- 
квартет1,’ “Романтик’) “Каприс’.’ Конеч­
но, этого недостаточно, но расши­
рять географию гастролей пока 
сложно. К сожалению, пока у нас ин- 

статут импресарио находится на низ­
ком уровне.

- Есть практика, когда иност­
ранные члены жюри в качестве 
специального приза приглашают 
лауреатов с концертами в свою 
страну.

- Так было на прошлом конкурсе. 
Стефан Метц из Нидерландов орга­
низовал победителю концерты в Ам­
стердаме, а также пригласил на свой 
мастер-класс. И в этот раз члены 
жюри предложили подобные поощ­
рения - Павел Верников (Италия) и 
Ефим Бойко (США).
- Что вы ждете от участников 

конкурса?
- Мы всегда надеемся на художе­

ственные открытия. Некоторых кон­
курсантов я сзывал на зарубежных 
мастер-классах, есть учеьмки-иност­
ранных членов жюри. Мне любопыт­
но, как выступит молодой квартет из 
Новосибирска Это еще школьники, 
учащиеся десятилетки при Новоси­
бирской консерватории: коща они 
мне играли в прошлом году, я был 
буквально очарован их отношением 
к музыке, к квартетному исполни­
тельству, к Шостаковичу. Факт учас­
тия таких юных артистов сам по себе 
отраден.

- Как вы знаете, на некоторых 
конкурсах вообще запрещают уча- 
стае учеников членов жюри.

-У нас нмкогда не было с этим про­
блем игм каких-то разнотасиі. Если 
это прямой ученик члена жюри, то он 
не голосует а всякие мастер-классы, 
разовые консультации мы не учиты­
ваем и допускаем к голосованию.

- Вы не практикуете заказывать 
сочинения современным авторам 
для конкурса, чтобы стимулиро­
вать интерес к квартету не только 
у исполнителей, но и у композито­
ров?

- На двух конкурсах были такие 
обязательные сочинения. На Четвер­
том конкурсе мы обратились к Каре­
ну Хачатуряну, а на Пятом - к Рома­
ну Леденеву. В другой раз обязатель-

В.Берлинский 
ным был Квинтет Шостаковича. Так 
что мы пытаемся вноситъ разнообра­
зие в нашу программу.

- А как вы оцениваете сего­
дняшнее состояние квартетного 
искусства в России?

- Наблюдается определенный 
подъем интереса к этому элитарно­
му виду музицирования. В разных го­
родах России, продолжая традиции 
ИРМО - Императорского российско­
го музыкального общества, - при фи­
лармониях существуют струнные 
квартеты. Назову Новосибирск, Ека- 
теринбурп Саратов, Воронеж, Магни­
тогорск, Сочи... Но все определяет 

&
наш быт. Прожить, занимаясь только - 1 
квартетом, нельзя. Поэтому порой і 
молодым квартетам приходится и в I 
переходах играть. Я не вижу ничего в 
этом зазорного - такова наша жизнь. 
Поэтому квартетом занимаются Ч 
только те, кто очень любит его. Мы (V 
же стремимся помочь молодым кол- \) 
лективам, поддержать их стипендия­
ми. В частности, для конкурса Квар­
тет имени Бородина учредил два 
специальных приза по тысяче долла­
ров, которые будут присуждены луч- 
шим исполнителям сочинений рус­
ских композиторов, а ассоциация 
“Русская исполнительская школа’’ - 
специальные стипендии победите­
лям Конкурса имени Шостаковича. 
Свою премию вручит Союз компози­
торов - за лучшее исполнение квар­
тетов Шостаковича, а от Московской 
филармонии квартет-победитель по­
лучит сальный концерт в Малом зале 
консерватории.

Беседу вела 
Евгения КРИВИЦКАЯ 
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